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KOVÁCS-HIRLAPIRODA, Str. Horia, Closcá si Crisan 

(volt Gábor Aron- utca) 1. szám. 

Kulturmegmozdulások. 
Ennek. Kulturmegmozdulásnak lehet 

evezni minden téli szezon előtti olyan 

msadalmi összejövetelt, ahol van egy-két 

tnek, szavalat, muzsika, felolvasás stb. 

eadivásárhelyen is megkezdődtek ezek a 

usadalmi összejövetelek. A református test- 

éreink köréből indult ki ez a kulturfolya- 
mat. Asszonyaink és leányaink rendezésé- 
ben minden pénteken este zajos az élet a 

ott áhitatos arccal, összekulcsolt kézzel hall- 

gatjuk az elhangzó igéket, a jó szónak, szép 
cselekedetnek künn az eletben kell testet- 

öltenie. 
Amint hallom, a város izraelitái .Izr 

Jótékony Nőegylet megalakitásán fáradoz- 
nak. Amilyen lelkesnek, fáradtságot nem 

ismerőnek ismerem a magyar zsidóinkat, ez 
a nőegylet rövidesen meg is lesz és a vá- 
ros kulturájában- jelentékeny szerepet fog 
betölteni és cselekedni fog. Egy egyesü- 
let vagy intézmény csak ugy életképes, ha 
az kultur vagy altruista kapcsával a társa- 
dalom minden rétegét átöleli, mint a jó 

édesanya az ő gyermekeit. 

Ne legyen ennél megkülönböztetés. A 
faji, politikai árnyalatok simuljanak el, a 

szeretet himnusza csendüljön ki minden 

olyan cselekedetből, mely a lelket akarja 
kimenteni az anyagiasság iszapjából. 

Perkőaljai. 

Az árvák. 
A költők magas szárnyalásu, szivhez szóló 

leirásokkal, a nemes szivü emberbarátok önzet- 

len cselekedetekkel siettek minden időben a sze- 

OFIZETÉSI ARAK: A SZÉKELY UJSAGOT 

évre .75 Leu néhai Molnár Emil, 

egyed évre 38 Leu a SZÉKELY HIRLAPOT 

gy hóra . 18 Let 
Biró Lajos 

detés m. 2 Leu alapitotta. 

ma mat 3 Leu egyesülve : a epal. 

Megjelenik minden vasárnap reggel. 
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Felelős szerkesztő és kiadó: SZERKESZTŐSÉG ÉS KIADÓHIVATAL: Főszetkesztő: 

Dr. I. Diénes Ödön. 

Ezelőtt 52 évvel hangzott el a hivó letörülni. 

szó arra, hogy e vármegye nyomorban sinylődő 

árvaleányainak egy olthont kellene teremteni. A 

felebaráti szeretet vesztatüze maga köré gyüljté, 

tettre buzditá mindazokat, kik érző szivvel és 

elég intelligenciával birtak arra, hogy megértsék 

Jézus Krisztus eme gondolatát: „Aki egy ilyen 

gyermek sorsát felveszi, nekem veszi fel gondo- 

mat". A női tetterő csodákat müvelt mindenkor 

és valóra vált minden nemes eszme, melyért a 

hölgyvilág lelkesülni, munkálkodni tudott. 

A dicső ősök példája örök fényben ragyog 

ma is előttünk és megdönthetetlenül hirdeti, hogy 

az elhíntett jó mag nem vész el, hanem a hálás 

utódok által is megfelelő gonddal ápoltatik és 

fejlesztetik, hogy mind az időknek végéig bi- 

zonyságot tegyen a női világ e szép hivatása 

betöltéséről. 

Már rég a boldogok örök álmát alusszák, 

kik városunkban az „Erzsébet" árvaleány házat 

oly szép eredménnyel létesitették. De az a ne- 

mes áldozatkészség és szeretet, mellyel az ősök 

e munkát végezték, átszállt az utódokra is s en- 

nek köszönhelő, hogy e közhasznu intézet, mely 

annyi száz szegény árvaleányt nevelt fel vallás 

és nemzetiségi különbség nélkül, ma is él és ki- 

fogástalanul betölti rendeltetését. A változott vi- 

szonyok nehéz terhet rónak reá, a megélhetési 

nehézségek kétszeres gondot okoznak, de azért 

a vezetők nem csüggednek, mert a jó Isten meg- 

gény elhagyatott árvák inség fakasztotta könnyeit áldotta és megtartotta számukra a legfőbb erőt, 

zeeeeoom e aaa 

És itt maradt a női kézimunka, 
Ez összekasmolt, bús ábrázaton. 

Jolánka volt a második szerelmem 

S jó lánka volt, bizonyság rá az ég! 
Rágondolok s most is remeg a mellem - 

Jolánka volt a második szerelmem, 

Olyan kerekded, mint egy kis fazék! 

Egyszer majszoltam egy kis kifli véget. 
És jött a kedves... s megkináltam őt. 
Gyászos, kudarc emléke most is éget: 

Fejemhez vágta a kis kifli véget... 
S én meggyülöltem végkép azt a nőt! 

Harmadszor Berta volt az ideálom, 

De nem a híres negyvenkettes ám! 

Oly szép!... Egész valómat megigézte! 

A fél szemével mind az eget nézte 

S csak más szemével pislantott reám. 

Egyszer magára leltem én az árvát... 
A boldogság, ah, ilyenkor fogan! 

És lopva megcsiptem a lábaszárát - 
Metsző sikoly - én adtam meg az árát! 

Akkor esett ki egy metszőlfogam... 

lrénke jött a sorban negyediknek . 
Szép, karcsú, mint egy szép paszulykaról 
Meglátom és már új vágyak hevitnek - 
Irenke jött a sorban negyediknek 

ki. 
rel. bérpalota tanácskozó-termében és min- 

en ilyen est egy-egy elkönyvelt siker az 
Ő- egyházi élet történetében. Aztán következ- 
dó- nek a tea-esték, mulatságok a különböző 

uakciok részéről. Mert szórakozásra szük- 
nó, ség van és a lélek megkivánja, hogy ne 
20 ak a testet tömjük, hanem juttassunk har- 

matcseppet az élet viharos harcában a szi- 
dó. en, az agyon keresztül az Ember tükör- 
jda épének: a léleknek is. 

Éppen ezért örvendünk ezeknek a téli 
ssélyeknek, mert van némi haszna belőlük 
a léleknek is. Vajha egy-egy ilyen est azon- 
szi- ban ne csak belülre, haneni kifelé is érvé- 

ése yesitené hatását. Nem elég az, hogy el- 

v megyünk férfi-konferenciára, kötőkére és 

1 att...a seemana 

nő. Szerelmeim. 
e - Szabó Jenő verses tréfája. - 

a0 Lányoknak mindig nagy barátja voltam, 
Akikre még az ifjuság ragyog. 

Sohasem tflörtöltem, sohasem udvaroltam, 
e Lányoknak mégis nagy barátja voltam 

go- És - él az Isten! - ma is az vagyok. 

yi Az asszonyokban kedvem sohse tellett, 
ira Mert ők jelentik a rideg valót: 
3bb Ha sokat adsz, még többet követelnek - 
eó Az asszonyokban kedvem sohse tellett ! 
ági Bevallom én, hogy nem nekem valók. 

8it. Az asszonyokért vérem most se lángol - 
Távolra tőlük félelem űze, 

d0- Hogy tetten ér a férj és elhusángol! 
rve Az asszonyokért vérem most se lángol, 
? Csak lányoké az én szívem tüzel 

ele Vilmacska volt az első ideálom, 
Vilmacska, vagy inkább vad macska tán ! 

b. A körme helye itt van a polámon - 
Vilmacska volt az-első ideálom, 

Még ráemlékszem, ötven év után. 

zöld fák alatt ott ültünk csak magunkba. 
a. Én megcsókoltam. Jó volt! Mondhatom. 
- S nekem szökött, hogy ott ültünk magunkba S én ifjú voltam, csókot akaról. ,. 

Szép, karcsú, .. és én mindjárt észrevettem, 

Hogy egy helyen volt gömbölyű csupán; 

S én rajta csak a gömbölyűt szerettem 

És odanyultam - és fölhengeredtem, 
A kedves angyal úgy vágott kupán! 

Ötödször, ah, egy szép örmény leányka 
Igézte meg ábrándos lelkemet. 

Eszményi szép! Az ajka kész kereplő 

S mint csillagos ég, arca csupa szeplő - 

A pulykatojás szebb már nem lehet! 

S bár bajsza is van, mely az ajk felett nő, 
Tudtam, hogy benne egy angyal lakik! 

Ajkát lezártam: ne legyen kereplő 
S csak ott néztem, hol kevesebb a szeplő - 

S szerettem hiven - két egész napig! 

A hatodikról már nem is beszélek - 

Egy sem bánt velem oly kegyetlenül ! 

A többi csak rugott, ütött vagy kasmolt, 

De ez már bosszúálló és makacs volt 

És eljött hozzám - feleségemül / 

Lányoknak mindig nagy barátja voltam 

S a barátságnak gyászos vége lőn! 
Az alkonyt a szemem búsongva látja - 

Hajh, mit tehet a lányok vén barátja, 
Fogatlan kecske - kövér legelőn?1.., 
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a jó emberek áldozatkész szeretetét. Ebben rej. 

lik mult, jelen és jövő, mig ezt bi ja ez intézet, 
addig nem félhet, mert az igaz, ősszetartó szere- 

tet nemcsak egy intézetet, hanem a világot ké- 
pes fenntartani. 

Hogy a nemes áldozatkészség megnyilvá. 

nulhasson és munkásságát beigazolhassa, az 

,Erzsébet" árvaleány ház ez év december hó 
5től 9-ig az intézet helyiségében különböző 
disztárgyakból, karácsonyi játékszerekből, kézi- 
munkákból, házi. ipari készitményekből Bazárt 
rendez. 

A város és vidék közönsége meleg részvé- 
telével, áldozatkészségével évek óta bebizonyi- 
totta azt, hogy az árvák sorsát szivén viseli s 
őket nyomorban megsemmisülni nem engedi. 

Az intézet igazgatósága mindent megtesz a 
siker érdekében és nagyon hálásan fogadja, ha 
a „Bazár" tárgyaihoz bárki valame ly kiállitandó 
és értékesitendő adomáunyal hozzájártul. Az ily 
tárgyak az intézet igazgatósága cimére, Trg.-Sá- 
cuesc küldendők. 

Gondoljuk meg, hogy sorsunk Isten kezé- 
ben van. Ő bizta reánk a szegény apa és anya 
nélküli árvákat. 

Ki-ki ugy tegyen, amint a jó érzése és ne- 
mes szive diktálja ! 

fEmtertarii ) 

Katalin-mualság. 
A régi szokást akarták megőrizni a keres- 

kedőink, mikor az idén sem maradtak le a sze- 
zon-nyitó mulatság megrendezéséről, az u. n. 
Katalin-mulatságról. Pedig az idén el: maradhatott 
volna: sok az adó, nagy a pénztelenség, elmult 
a régi derü, borus lett az ég. De azért a keres- 
kedő ijuságban meg volt a bátorság: „ha a fő- 
nök urak nem akarnak mulatni, imulatunk mi". 
És Mánya Dezsőke vezelésével meg ; rendezék. 
A terem izlesesen volt beállitlva, me legség, ott- 
honiasság fogadta a balozoókat. Egy kifogás azon- 
ban mégis akad. Pardou. A rendezők eltel ejtették 
a kötelessegüket. Sok leány bizony petrezselyme, 
árult, holott nem lett volna szabad egynek se, 
Hisz ha tiz rendező (ennyi legkevesebb volt) sorra 
vette volna, a legkevesebb 30 táncolás nélkül 
hagyott leányt és egyet-egyet tancolt volna min- 
denikevel, akkor egy sem arult volna petrezsely. 
met. Volha ... Hiaba, a mai ifjuságban nincs 
merészseg, visszahuzódnak a nyilvánosságtol, 
(Hej, regebben, aranyos jó napokban mil yen 
pezsgőverüek voltak a kereskedő iljaink: Bordo 
Bem, Pichler Józsel, Imeits Sándor, Csiszer. Em- 
lekeztek rá - ugy-e - Magyan Arnold, Szik- 
szai, Politzer, Amal Bandi, akik kartársai volta- 
tok és kivettetek reszetleket a mulatságból, 
balrendezésből ?) 

Egyebkent a programm sikerült. Szőke Le. 
hel zenekaranak nyitanya után egy 1 lelvonásos 
szindarabban Tóth Gyongyi, Serester Pir1, Banha 
Tercsi, Benkő Aranka, Paal Annuska, Csiky Ma- 
ria, Benke Klára, Jancsó Aranka és Magori Istvan 
szerepeltek, majd Bariha Tercsi, Serester Pin es 
Benke Kiara zsoke-tancot lejtettek, vegezetül pe. 
dig Bariha lercsi tancolt. Mindenik jo volt. A 
tancokat meg is ujraziak. 

... kReggel 6 ora felé járt, mikor csendes 
lett ujra a V.gado", meggyerülek a tancoio- 
párok es elnalkult a cigany inuzsikája, 

zszazezze 

Egy háló- és ebédlőbere endezés, 
I1 ól; továbbá 1 fehér gyermekágy, 

9 szőnyeg, varrógep, tenykepező- 
gép, 2 drb. konyhaaszt.1I, 1 talas, 1 rodli, disz- 
és háztartási tárgyak. - Cim; a kiadóban. - 

muevezték 

RHIREK. 

keket egy-egy zacskó csemegével 
és játékokkal lepik meg a szülők; felnőttek is 
kedveskednek egymásnak ajándékokkal. A szo- 
kás eredete ez: A kegyes mysai (kisázsiai város) 
püspök meghallotta, hogy van a városban egy 
szegény ember, annak három lánya. A lányok 
szépek, erkölcsösek, dolgosak, mégsem tudnak 
férjnez menni, mert nincs vagyonuk, nincs sem- 

mijük. - Fogja magát a püspök, egy éljel oda- 

lopódzik a szegény ember házához s egy arany- 
nyal telt erszényt dob be az ablakon. A legnagyobb 
lány hamarosan férjhez is ment. A jámbor püs- 
pök látván a sikert, nemsokára főkötő alá segi- 
tette - ugyanilyen módon - a második leányt 
is. De ez már szeget ütött az apa fejébe s mikor 
a harmadik leány számára is elvitte a hozományt, 
- megcsipte a püspököt. Ez váltig kérlelte, hogy 
ne árulja el a doligot, de biz' az nem tartotta 
titokban. Nálunk is sokan ajándékoznak Szent 
Miklós püspök nevenapján, de az apa példáját 
követve, - nem csinálnak utkot betőle, hanem 
nagyon is hirdetik. 

- ÚUj járásbiró. Az elhalt Walter Lupu he. 
lyibe Nitu Nicolae domnesti (Ilfov vrm. ) járásbirót 

ki a kezdivásárhelyi járásbirósághoz. 
Amint értesülünk, a még üresedésben levő III. 
birói állást Coltofean, berecki szuletésü biró sze- 
mélyével töltik be. e 

- Elmarad a bankett. Ugy volt, hogy 
Iteanu kepviselő és dr. Rauca prelect urak ma 
közerdekü dolgok megbeszelésere városunkba 
jönnek és a könnyebb, meghittebb tárgyalas ve- 
gett bankett lesz a ,Vigado"-ban. Amint illetekes 
helyrtől értesününk, a bankeit a prelect ur akadá- 
lyoztatása miatt elmarad. 

- A nyugdijasok tigyelmébe. Mint a 
mult évben, ugy a jelen evben 1s (e hó 20 ig) 
„certiicatot" kell beadni, mert különben a nyug- 
dijakat nem iolyosnják. E tárgyban szivesen 
adok felvilagositást. Id. Elekes. 

- Emelnek. Egyszer már arról szeretnénk 
irni, hogy leszallnak az árak. E helyett azonban 
emelnek az egész vonalon. A gyula 2 ien lett, 

a dohány szinten emelkedett, 

lik a vasutat is és emelik a postauletekeket. Egy 
bukaresti távirat mar a lelemelt postadijakat is 
közli. Eszerint a taviratozos dija szavanként 1 
leu, a penzküldemeények porntója 100 leukent 50 
bani, a postacsomag kilogrammonkent 8 jeu, a 
rendes level dija 3 leu, ajaulva pedig 6 leu lesz. 
A telelonbeszeigetesek dija a megye területere 
három percenkent 20 leu, szomszedos megyenbe 
30 leu, a tavolabbi megyek területere pecig 50 
leu lesz. 

- Az álomkór és spanyolnátha eseteket 
jelenteni kell a hatósagoknak. Bukaresibol je- 
lenük: A „Monitorui Oncial mai szamaban meg- 
jelent egy minisztertanacsi rendelkezes, mely 
szerint az uj egeszsegügyi törveny megalkota- 
saig az alomkór es a spanyolnatha ragalyos be- 
tegsegeknek vannak minősitve. Ügy az orvosok, 
mint a beleg hozzatariozoi kölelesek a belegse- 
get a hatosagok tudomasaára nozni. 

- Apró hirek. Ujvideken az egyik leány. 
iskolában valosagos s2ereimi reszvenytarsasagot 
ledeztek 1el. A 12-13 eves leanyok az iskölabol 
egyenesen terfiak lakasara mentek es penzert 
szolgaltáak ki szerelmüket. - Olaszorszagban 
most ünneplik a makaroni leltalalasanak negy. 
százéves evtordulóját. - Egy Wüsztembergi vá- 
roska polgármesteret megbiztak, hogy egy őrültet 

gyógyintézetben, hol az irások alapján az 

DEGEMBER Ma, december 6 ikán van Szent 
6 Miklós püspök névnapja. Nálunk is 

szokás, - kivált városhelyen - 
MIKULAS. hogy ezen az éjszakán a gyerme- 

zönségnek a nyár folyamán a Kézdivásárhe, 

szerdán és 
csodaember, dráma 6 lelvonásban. 

januai elsejen eme- 

szállitson el a kerületi székhely őrültek h 
A polgármester utközben besörözött, el 
mire a bolond kiszedte zsebéből az iratoka 
a polgármestert mutatta be bolondnak az e 

holos városatyát cellába is csukták. - Saljap 
orosz basszista Budapesten egy fellépéség 
millió magyar koronát kapott, ami majdnem 
millió leunak felel meg. - Egy kiváló mete 
lógus a két utóbbi évszázad legerősebb telé 
jósolja az ideit. - Huszmillió dollár értékü 
szer kerül évente a földbe az Egyesült Álar 
ban meghaltakkal. - Buzkó Anasztázia, cse 
országi asszony, négy leánygyermeket szült, 
egyik gyerek halva született, a többi él. 

- 1000 leu annak, aki a Temető.u uteáy 
a kaszárnyáig vezető uton talált tekete szöty 
muftot visszaadja Tompa Zoltán és *á 
céghez. 

SPORT. 
Megkapták az érmeket a kerékpárnyertem 

Még emlékezetben van a sportkedvelő 4 

Sport Egyesület által rendezett házi kerékpi 
verseny, mely alkalommal a versenyből 8 győ 
tes került ki. Amint értesültünk, a verseny győz 
teseinek Németországból érkezett dombormiy 
érmeket ünnepélyes keretek között a Sport Egye 
sület agilis elnöke, Benkő Ernő az elmult Vvasát. 
nap osztotta ki, felhivta a nyerteseket a spo 
kultiválására. 

Városi mozgó. 
A csodaember. - Akik eladják magukat. 

(A mozgó irodából) December 9-10, 
Csütlörtökön kerül bemutatásra / 

December 12-én, szombaton este és 13-án 
vasárnap d. u. 5.kor és este 9 órakor: Akik el 
adják magukat, dráma 7 felvonásban. Főszerep 
lök: Conrad Veit és Reinhold Schunzel. 

Szerkesztői üzenetek. 
B. Pálné, Ruseni. Szellemes megjegyzése 

éppen fején találta a szeget. Mi is furcsának ta. 
láaljuk, hogy Oroszfalu még mindig Berecilól 
kapja a postáját. Amig igy marad, a mizeriá 
sem szünnek meg. 

Siculus. Kaptuk leveled és a kivánságol 
szerint lesz. Üdv. 

Varrógépek 
részletfizetésre! 
Ha egy megbizha ó 
és könnyen kezelhető 
vart ágépet óhajt venni, 
ugy tekintse meg üz- 
letünkben a világhirű 

NAUMANN-tele varrógépjeinket 
a 

m: 

ieeszutajós esaletgep, 
Karikahajós „ tfedéllel, 

„ sülyeszthető 
vhajós 
Központi orsós férii szabógépjeinket 

E 

melyeket készpénz mellett rendkivül 
tányos áron, részletfizetésre pedig gen 
kedvező feltételek mellett hozunk icf 

galomba. 
Minden, nálunk vásátolt varrógépért 5 

évi jótállást vállaluank! 
Érdeklődőknek szivesen ad felvilágositást: 

Tompa zZoltán és Társa 
Kézdivásárhely. 
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Hirdetmény. 
Dr. fejér Botond kézdivásárhelyi ügyfelem 

megbizott, hogy az összes javait értékesitsem és 
a befolyt vételárat, - mely kezemhez lesz fize- 
fendő - forditsam a kötelezettségeinek a ren. 
dezésére. ! 

Értesitem a közönséget, hogy az illető ja 
vainak szabadkézből való eladását 1925. évi de- 
cember hó 4-ikétől megkezdem. Az el nem 
adott tárgyakra a nyilvános árverést 1925. évi 
december 17-ik napján k d. e. 9 órájára dr. 
Fejér Botond lakására kitüzöm. 

Eladás tlárgyát képezi a nevezelinek összes 
putorai, zongorája (Börzedorfer), képei (Goblein), 
könyvtára, gazdasági felszerelései és szerszámal. 

Dr. Imreh Samu, 
ügyvéd. 

Értesitem a m tisz 

telt közönséget, hogy 
megérkezük a leg- 
jobb es legalkalma 
sabb szeművegek, 

valodi Windsohr-ke- 
rettel, finom meniszk 

üveggel. Orvosi re- 
cept utan is készi 

tek mindenfele szem- 
üveget. 

Nagy raktár min- 
a denfele órában és 

ékszerekben. Szép fasonu jeggyürük 

Omegák, disz Weckerek, szoba hőmérők stb, 

Leszálitott árak. Óra és ékszer javitásokat 
legolcsóban válalalok. 

Karácsonyi és ujévi ujdonságok! 

Veszek tört aranyat és ezüstöt napi áron ! 

Kovács Lázár, 
órás és ékszerész. 

( 

Az ai 
Moravetz Album 

Az idei karácsonyra a MORAVETZ ALBUM 

harmadik kölete jelenik meg. 18 egesz uj 
dal, tánc és magyar nóta sláger, azonkivül 

Bartók: ,Este a székelyeknel", Puccini 

„Tosca", Liszt: „Rhapsodia", Rubinstein: 

Azra" stb., stb. Összesen 35 mű, melyek 
egyenként veve 1250 leuba kerülnenek, van 
az ujMORAVETZ ALBUM-ban lelveve. Ezen. 

uj albumnak nem szabad hianyozni egyet 
ten művelt család zongorajárol sem, ara 

180 leu. Az első kötet hegedü kiadasa 
(klarineton és mandolinon is jaiszhato) 120 
leu, cimbalomra 120 leu. Kapnato mnden 

könyvkereskedesben vagy a Moravetz 

zenemükiadonál Timisoarán. 

ke.eseeeeeeeeee 

balongummival, raktáron, 
részleiiizetésre. 

Bartha Érpád 
Géposztálya 
Sít. Gheorghe -Sepsiszentgyörgy. 
ava avaun ua en un un an un a ua ua a 

a legszebb ajándék! 

i
 

1 tonnás, teherautó és 

autobus alvázak, önindi- 
tóval, villanyvilágitassal, 

í 
/ 
' 
' 
/ 
/ 
; 
/ 

eemeee 

Regény-ecsarnok. 

Tatárok. 
Irta: Palugyay Zoltán. 

Erzsike bizonyos 

történik. 

A várudvar valósággal kihaltnak lát zott, a 
felvonóhid leeresztve, a kapu nyitva s az őrség egy- 
kedvüen járkált ide s tova a kapu előtt s a falakon. 

kiváncsisággal 

A várba vezető szerpentinen, a völgyből egy- 
szerre csak két tatár-1ovas bukkant föől, maguk közé 
véve egy harmadik lovast, ki amint a távolságból 
meg lehetett itélni, oda volt kötve a lovához. 

Mikor körülbelül az ut felét elérték, az egyik 
lovas kiabálni kezdett valamit. 

Erzsike annyit észrevett, hogy magyarul 

s valami követség félében járnak. 

A várudvaron kevés idő mulva előrobogott két 
páncélos vitéz s dübörögve rugtattak át a hidon, 
ugy negyed nyillövésnyire a tatároktól megálltak. 

Egy darabig elénken lászottak tárgyalni, ak- 
kor a két lovas gyors iramban visszaindult, a tatá- 
rok pedig helyükön maradva vártak. 

A reggeli nap most teljes ragyogásával tört át 

az egyre halványuló ködön s mikor rászórta aranyát 

a kis csoportra, Erzsike felismerte a megkötözött 

lovast. 

- Anyám! Anyám! Boda él, a tatárok foglya ! 

- kiáltotta a rettentő izgalomtól tompa hangon. 

A nagyasszony kitekintett az ablakon s ő is 

felismerte Bodát, amint hajadonfővel mozdulatlanul 

ült a lován két kisérője közt. 

- Uram, Teremtőm, szegény gyermekem, 

mit akarhatnak vele a tatárok? De legalább él! - 

mondá a nagyasszony s hangjában egy kis remény 
reszketett félve. 

- De miért hozták ide? - tette hozzá ön- 
kéntelenul. 

- Szentszüz, Jézusom anyja, mentsd meg, 
mentsd meg! - sutlogta Erzsike. 

- Anyám, jó anyám, gyerünk a lovaghoz, 

kérjük meg, térdenállva könyörgök neki, váltsa ki, 

pármit követeljenek is érte, hiszen Pongrácz bátya, 
meg mi is mindenünket szivesen odaadjuk s tán 
Boda jószágait nem dulták még föl... 

A nagyasszony gyorsan kifelé indult s szilár- 
dan mondta: gyerünk Erzsikém, talán sikerül meg- 
mentenünk. 

A nagyasszony és Erzsike gyorsan lépkedtek 
le a csigalepcsőn, mely egy nagy boltives, kongó 
folyósóba torkollott. 

Ahg értek le, az öreg Tarcallal találkoztak. 
Az öreg vörös arca lilaszinbe játszott az izgalomtól. 

Hosszu ősz bajusza föl s alá ugralt. 

- Nagyasszony! Leányasszonyka! Boda urfi! 
Megmondtam, ússük agyon azt a gaz tatárt, most 

itt van tengerhadaval s a leaányasszonykát akarja, 

ott berzenkedik az uton. Boda urfit cserébe akarja 
csak ideadni. Az öreg zavaros beszédet nem értet- 

ték ugyan, ce Erzsike e ezte, hogy vaiami rettene- 

tes var ra, szedülve kapaszkodott anyja karjába. 

- Hol van a lovag? - kerdezte Tarcait a 
nagyasszony. Ahlg ejtette ki a szót, kinyilt a cinte- 

rem ajtaja s kilepett Fulkó sodronyingben, fegy- 
veresen. 

Néma meghajlással üdvözölte a két hölgyet. 
lovag!-szólt a nagyasszony - keres- 

sel járu.unk eled, váltsd ki rokonunkat, Bodát. Aj- 
tony, Pongracz s Boda minden 

veheted, csak mentsd meg. 

joszágat zálogba 

Etzsike nem szolt semmit, de maga volt az 
élő könyörges. Gyönyörüű barna szeme könnyben 
uszó imádsaggal simult a lovag tekintetébez, gör- 
csösen összekulcsolt kezét a szivére szoritotta. 

Fulkó kemény, hideg vonásain szokatlan lágy- 
ság vonult át, a sőtlét, kegyetlen tekintet szinte át 

mondonak látszott s csendesen válaszolt: 

leste, mi 

szól / 

- Nagyasszony! - ha arannyal, ezüsttel ki- 
váltnatnám Bodát, nem kellene nekem sem Ajtony, 
sem Pongrácz marhája... ebben a pillanaiban 
futólépés döngése szakitotta félbe a lovag szavait s 
a fegyvernöke lihegve állt meg Fulkó előtt. 

Kapkodó hangon jelentette: Uram, a tatár 
ujra üzeni, ha addig, mig az árnyék egy lépést rő- 
vidül, le nem küldöd Ajtony ispán lányát, Boda ur 

meghal, teste négy darabban lészen a farkasoknak 

vetve, előbb azonban megcsonkitván, a szeme ki- 

szuratik s rajta mindennémü kegyetlenségek tétet- 
nek, téged Uram s egész várnépedet tüzben pusztít 
el s váradat földig lerontva a baglyok s keselyük 
tanyájára teszi. 

Fulkó szeme szikrázott, a keze szoritása alatt 
a vaskeztyüje egészen szétlapult. 

A fegyvernök ijedten elhallgatott. 

(Folyt. köv.) 

hegszebb 

karácsonyi és ujévi 
meglepetés! 

Fényképnagyitás régi és uj képek után. 

Levelező-lapok, jól és tartósan ki- 

dolgozott képek készülnek 

Bogdán Arthur 
fényképész mütermében. 

Jelszó: Csak akkor fogadja el, ha tetszik! 

Nr. 379-1925 executional. 

PUBLICATIUNE DE LICITATIE. 

Subsemnatul executor judiciar aduc la cunos- 
tinta publicá in senzul legii articlul LX d:n 1881 § 
102 respective LXI din 1908 § 19, cumcá lucrurile 
urmátoare s. a. cai, ham, cárutá de cal si porci 
care in urma decisuui Nr. 5870/2 din anul 1925 
al judecátoriei de ocol Trg.Sácuiesc sau execvat 
in Cernatul de sus la 5 Oct. 1925 in favorul exec- 
vatorul Dénes Béla dom. in Trg.-Sácuiesc repr. prin 
advocat dr. Tuz on Arpád pentru incasarea capita- 
lului de 3160 lei si acces. prin executie de aco- 
perire si cari s'au pretuit in 17,500 lei se vor vinde 
prin licitatie publicá. 

Pentu efeptuirea acestei licitatiuni, pe baza 
decisului Nr. G. 8233-1925 al judecátoriei de ocol 
Trg. Sácuiesc se fixeazá terminul pe 14 Dec. anul 
1975 la orele 8 p. m. in com. Cernatul de sus si 
toti cari au vole de a cumpára, sunt invitati prin 
acest edict cu observarea acea, cá lucrurile susamin- 
tite vor fi vandute in senzul legii XL. din 1881 § 
107 si 108 celor cari dau mai mult, pe langá sol- 
virea in bani gata si in caz necesar si sub pretul 
de strigare. 

Pretenziunea care e de incassat, face 3160 lei 
capital, dobanzile cu 140/9 socotind din 4 lul. 1925, 
jar spesele paná acum staverite de 1536 lei. 

Intrucat mobilele cari ajung la licitatie ar fi 
fost execvate si de altii si acestia si-iar fi cástigat 
dreptul de acoperire, licitatia prezentá este ordonata 
si in favorul acestora in senzul articlului XLI din 
1908 6 20. 

Dat in Trg. Sácuiesc, la 21 Nov. 1925. 

STEFAN MOLNAR, 

executor judecátoresc. 

Kérje a mindenütt hiressé vált 
angol teát: 

„HORNIMANf-t. 
Főképviselet és raktár: (ttó á Alfréd Hercog R.-T. 
Bukarest, Pasagiul Comedia 2. / 

FÉRFI ÉS NŐI KALAP javitásokat és 

átalakitásokat a legujabb forma szerint vállal- 

nak Kovács Józset kalapgyárában. Vasut-ucca, 



4. oldal. 
1925. december 6. 

M edgyesi és szénaverési b orok butéliázva és szabadon! 

Telefon 31. 
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! Üzlet áthelyezés! 

Czell Frigyes és Fiai Czell Károly csoport kézdivásárhelyi 

fiókja a mélyen tisztelt vevőköre szives tudomására hozza, hogy 

sör, szesz, likör, rum, cognat gyárának és medgyesi horpincészetének 

g r [4 r e e 

áruraktárát és irodáját 
1925. december 1-ével a ,VIGADÓ" üzlethelyiségébe helyezi át. 

Szives pártiogást továbbra is kérve, nb. vevőkörünket a multban 

már ismert szolid és pontos kiszolgálásunkról ujólag biztositjuk. 

cZELh KAROLY CsSOPORT. 

Telefon 31. 
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Teljes tisztelettel : 

CZELL FRIGYES és FIHI 
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No. 256-1925 executional. 

Publicatiune de licitatie. 

Subsemnatul executor judiciar aduc la cu- 
hostinta publicá in senzul legii articlul LX. din 

1881 § 102 respective LXI. din 1908 § 19, cumcá 

lucrurile urmátoare s. a. 5 perech ghete si 5 pe- 

rech cisme care in urma decisului Nr. 3710/2 

din anul 1925 al judecátoriei de ocol Tig.Sá- 

cuiesc s'au execvat in Trg. Sácuiesc la 22 lul. 
1925 in favorul execvatorul Gligor Andrei dom. 

in Trg. Sácuiesc repr. prin advocat dr. Herepei 
Iván pentru incasarea capitalului de 57 lei si 

acces. prin executie de acoperire si cari s'au pre- 

tuit in 5500 lei se vor vinde prin licitatie pubiicá. 
Pentru efeptuirea acestei licitatiuni, pe baza 

decisului Nr. G. 6293-1925 al judecátoriei de 

ocol Trg. Sácuiesc se hxeazá terminul pe 2/ Dec. 
anul 1lö25 la orele 9 a. m. in Tg.-Sácujesc 
si teti cari au voile de a cumpára, sunt invitati 
prin acest edict cu observarea acea, cá lucrurile 
susamintite vor fi vandute in senzul legi XL 
din 1881 § 107 si 108 celor cari dau mai mult, 
pe langá solvirea in bani gata si in caz necesar 
si sub pretul de strigare. 

Pretenziunea care e de incassat, face 57 
lei capital, dobanzile cu 50/, socotind din 17 Apr. 
1925, iar spesele paná acum staverite de 247 lei 
50 bani. 

Intrucat mobilele cari ajung la licitatie ar 
fi fost execvate si de altii si acestia si-ar fi cas- 
tigat dreptul de acoperire, licitatia prezen á este 
ordonatá si in favorul acestora m senzul articu- 
lui XLI. din 1908 § 20. 

Dat in Trig.-Sácuiesc, la 1 Dec. 1925. 

Steian Molnár, 
executor judecátoresc. 

No. 238-1925 executional. 

Publicatiune de licitatie. 

Subsemnatul exucutoi: judiciar aduc la cunos- 
tinta publicá in senzul legii articlul LX. din 1881 § 
102 respective XLI din 1908 § 19, cumcá lucrurile 
urmátoare s. a. cisme si ghete care in urma decisu- 

lui Nr. 591/2 din anul 1925 al judecátoriei de ocol 
Trg. Sácuiesc s'au execvat in Trg. Sácuiesc la 15 
lul. 1925 in favorul execvatorul Szász Anton dom. 
in Tra.-Sáuiesc repr. prin advocat dr. Herepei Iván 
pentru incasarea capitalului de 350 lei si acces. 
prin executie de acoperire si cari sau pretuit in 

4500 lei se vor vinde prin licitatie publicá. 
Pentru efeptuirea acestei licitatiuni, pe baza 

decisului Nr G. 6072-1925 al judecátoriei de ocol 
Tra.-Sácuiesc se fixeazá terminul pe 2/ Dec. anul 
1925 la orele 10 a. m. in Trg.-Sácuiesc si tőti 
cari au voie de a cumpára, sunt invitati prin acest 
edict cu observarea acea, cá lucrurile susamintite 

vor fi vandute in senzuül legii XL din 1881 § 107 
si 108 celor cari dau mai mult, pe langá seolvirea 

in bani gata si in caz necesar si sub pretul de 
strigare. 

Eladás csak nagyba viszonte lárusitók részére! 
e 

Pretenziunea care e de incassat, face 350 

lei capital, dobanzile cu 50/,. socotind din 26 Ian. 
1925, iar spesele paná acum staverite de 350 lei. 

Intrucat mobilele cari ajung la licitatie ar fi 
fost execvate si de altii si acestia si ar fi castigat 
dreptul de acoperire, licitatia prezentá esie ordonatá 
si in favolul acestora in senzul articlului XLI din 
1908 § 20. 

Dat in Trg.-Sácuiesc, la 1 Dec. 10925. 

Steilan Molnár, 
executor judecátoresc. 

Nr. 242-1925 executional. 

PUBLICATIUNE DE LICITATIE. 

Subsemnatul executor judiciar aduc la cunos- 
tinta pubhcá in senzul legii articlul LX din 1881 
§ 102 respective XLI din 1908 6 19 cumcá lucru- 
rile urmátoare s. a. dulap si filáu de pod care in 
urma decisului Nr. 3725/2 din anul 1925 al jude 
cátoriei de ocol Trg. Sácuiesc sau execvat in Ird.- 
Sácuiesc la 15 lul. 1925 in favorul execvatorul 
Ghgor András dom. in Trg. Sácuiesc repr. prin ad- 

vocat dr. Herepei Iván pentru incasarea capitalului 
de 151 lei si acces. prin execuütie de acoperfire si 

cari sau pretuit in 3200 lei se vor vinde prin li- 
citatte publicá. 

Pentru efeptuirea acestei licitatiuni, pe baza 
decisului Nr. G. 6076-1925 al judecátoriei de ocol 
Trg.-Sáculesc se fixeazá terminul pe 2/ Decemorie 
anul 1925 la orele 11 a. m. in Trg. Sácutesc 
si toti cari au vole de a cumpára, sunt invitati 

prin acest edict cu observarea aceila, cá luc- 

rurile susamintite vor 1i vandute in senzul legii X 
din 1881 § 107 si 108 celor cari dau mai mult, 
pe langá solvirea in bani gata si in caz necesar si 

sub pretul de strigare. 
Pretenziunea care e de incassat, face 151 

lei capítal, dobanzile cu 50/0 socotind din 1 Marte 

1925, iar spesele paná acum staverite de 290 lei. 
Intrucat mobilele cari ajung la licitatile ar fi 

fost execvate S1 de alti si acestia si ar fi castigat 

dreptul de acoperire, licizatia prezentá este ordonatá 
si in favorul acestora in senzul aruciului XLI din 

1908 § 20. 

Dat in Trg.-Sácuiesc, la 1 Dec. 1925. 

STEFAN MOLNAR, 

executor judecátoresc. 

No. 367-1925 cxecutional. 

Publicatiune de licitatie. 

Subsemnatul executor judiciar aduc la cu- 
nostinta pubhcá in senzul legu articlul LX diu 
1881 § 102 respeciive LXI din 1908 § 19, cumcá 
lucrurnile urmáare s. a. 2 buc. Vaci si un cá- 
rutá care in urma decisului Nr. C. 805/18 din 
anul 1923 al judecá one. de ocoi Trg. sSácuiesc 
s'atl execvat an com. Valea Seacá la 26 sept. 
1925 in tavorul execvatorul L mnenyi Francisc s 
soha dom, in Valta Seacá repr. prin advocat dr. 

Herepei Iván pentru incasarea capitalului de 3900 
lei si acces. prin executie de acoperire si cari 
s'au pretuit in 12,000 lei se vor vinde prin i. 
citatie publica. 

Peuntru efeptuirea acestei licitatiuni, pe baza 
decisului Nr. G. 7903-1925 al judecátoriei de 
ocol T"g. Sácuiesc se fixeazá terminul pe 28 Dec 
anul 1925 la orele 8 p. m. in com. Valea Seaci 
si toti cari au vole de a ciumpára, sunt invitai 
prin acest edict cu observarea acea, cá lucrurile 
susamintite vor fi vandute in senzül legii XL din 
1881 § 107 si 108 celor cari dait mai mult, pe 
langá solvirea in bani gata si in caz necesar si 

sub pretul de strigare. , 

Pretenziunnea care e de incassat, face 3900) 
lei capital, dobanzile cu 59/0 socotind din 25 
Dec. 1924, iar spesele paná acum staverite de 627 
lei 50 bani. 

Intrucat mobilele cari ajung la licitatie ar 
fi fost execvate si de altii si acestia si-ar fi cas. s 

tigat dreptul de acoperire, licitatie prezentá esie 
ordonatá si mn favorul acestora in senzül articlu- 
lui XLI din 1908 § 20. 

Dat in Trg.-Sácuiesc, la 30 Nov. 1925. 

Steian Molnár, 
executor judecátoresc, 

APRÓHIRDETÉSEK 
Eladó egy jó hangu zongora. Cim a kiadóban. 

Tüzifaapritást géppel elvállalok jutá- 
nyos áron. Cum: Bába 

Janos, (Keresztes Mathé-utca 4. szám. Bányásszal 
szemben.) Esetleg megkeresesek naponkent le 

adhatok a Kovács-hirlapirodába. Ör 

nui mei Könnyü, 6 ülée. Eladó nyitott kocsi. mpjánemi 
Cnun a kiadohivatalnal. sz 

E kijátszott, régi hegedü eladó. Cim a ki- K 
gy adoban. ta 

. x 

Asztalosok és kerekesek figyelmébel - 
Elado ket darab natai kurisla torzse. Cim a ki- a 

adohivatalbann e 

r benzin-motort vagy dinamót, ig 
2 3 lóerős nem baj, ha javitasra szo- i 

rul 1s, keres a kiadoban megtudnató cim. 

E compiett, teljesen uj szlavoniai tölgy contra p 
gy oumeros haloszoba jutanyos aron eladó. 

Meg kintheto vetelkotelezettseg nelkül: özv. Vajda le 
Abenne műasztalos műhelyeben, Kezdivasarne s; 

lyen. Ugyanott hasznalt, hazepnesre alkalmas 

bornak is eladok. §7 
ebédlő-berendezes, modern, jó karban levőő éi 
elauó. Erdeklodni: özv. Lüpu Valternenál, s 

Gbirósági épület.) 

: * a tanitonő- 
Sepsiszentgyörgyön, kepzó mea? 
let, Z0. sz. alalti lamaz gyamnocsoOs kerttel eadó. a 

Beköltöznető. n 

Máv legmodernebb cséplők acélkerettel, g0- 1 
e lyoscsapagyakkal, parositva 10 legkol- k 

nyolmnaásra engedelyezett hullamos tüzszekrenyű 

gozgepekkel, Mav. benzinlokomobillal, Astra 
Benzíntokomobillal vagy Fordson traktorral, 10bb 
evi reszlethzetesfe. SOAsSzor alkalmi uzletek. Cse 
reuzleteket 1s csinalok. Kerjen arajanlatot. Allandó 
gepkialutas. Erdey legnagyobb mezőgazdaság! 
gepüziete. Bartha Arpad eposztalya, SI 

Gheorgne-Sepsiszentgyorgy. 

Értesités! A
 m.t. közönség 

szives tudo- 

masara hozom, hogy visszatérvé 
a varosba, lakasomon, (a Csiszar Pal-tele utcall 
hatra, 28. udvarter, 5. sz. alat.) cipesz-műnhelye 
met ujra megnyitottam. Elvallalok mindeniele 
cpő modern kesznéset, bármilyen kényes kivIle 
lut, ugyszintén Javitast, valamin cipesz-szaktárs4 
es csizmadiak részere felsőresz keszitést. N. ' 

partlogást ker: Veress Lajos. 

Nyomatott a Tuóczi István könyvnyomdájában Targul-Sácuesc (Kézdivásárhely.) 

Tiz parancsolat! 


